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ITepeamoBa

Hapuanenuii mocionuk «English Grammar in Theory and Practice»
NpU3HAUYCHUHN N7 CTYJEHTIB 2 Kypcy HampsMy miarotoBku 6.020303 dimosoris.
Moga 1 mitepatypa (aHruiicbKa). 3MICT MOCIOHMKA OXOIUTIOE TaKl TEMU:

* YMOBHHMII cIIOCi0 giecJiB.
e MoaaabHi giecijioBa.
* Heoco06oBi ¢popmu aiecsioBa.

I'pamaTuka Bigirpae BaXJIMBY pPOJIb TNpH BHUBYCHHI Ta (QoOpMyBaHHI
MPaKTUYHUX HABUYOK AHTJIINCHKOI MOBU. BHBYEHHS mpaBwi 3 rpamMaTHKA Ta
BUKOHAHHS TMPAKTUYHUX 3aBJaHb € OCHOBOIO YCHIIIHOI KOMYHIKAIlli CTYICHTIB.
Tomy, HaBYalbHUN TMOCIOHMK Mae Ha MeTi 3a0e3leUeHHs] ITUTAaHOMIPHOTO
O3HAHOMJICHHSI CTYJICHTIB 3 TEOPETUYHHM MaTepiajioM Kypcy, CIPSIMOBAaHOTO Ha
JIOCKOHAJIE HOr0 BHUBYEHHS Ta OBOJOJIHHS 3 TMOJANBIIOI  peali3allielo Mpu
dhopMyBaHHI HABUYOK YCHOT'O 1 MMCEMHOI'O MOBJICHHS.

Y HaBuanpHOMY TMOCIOHHMKY MaTepiajl JIOTIYHO TOOYyJAOBaHHWM Ta
TIPOITIOCTPOBAHMI BiMOBIIHUMK TpHKIagaMu. MOro BHKIIALEHHS 3MifiCHIOETHCS
3TITHO TeMaTUKu pobouoi mnporpamu Kypey «lIpakTtuyHa Tpamatukay s
ctynenTiB Il kypcy Hanpsimy miaroroBku 6.020303 dinonoris. Mosa 1 JiTeparypa
(aHTMICBHKA). Kputepiem Bigbopy TeopeTnuHoro warepiany Oyna Horo
aJICKBaTHICTh 3aBJJaHHSIM MOBHOI1 KOMYHIKaIlli, a TAKOX YaCTOTHICTh BXKMBAHHS SIK
B YCHOMY, TakK 1 MUCEMHOMY MOBJICHHI.

Marepianu, skl MOKJIAJ€HO B OCHOBY BIIPAaB Y HaBUaJbHOMY TMOCIOHHUKY
peTeNbHO BiAIOpAaHO 3 ABTEHTHMYHUX CYYaCHHUX JDKEpel, A0 AKUX HalleKaTb
KHIWKKH, Ta3€TH, IHTEpPB’0, HAyKOBI MyOuiKkalii, MaTepiaJd aHIJIOMOBHUX
InTepHer-caiiTiB. HaBuanbHuil TOCIOHMK Ma€ YITKMH BUKIAJ TEOPETUYHOIO
MaTepianty 3a JOIOMOT O TaOdUIb 3 ypaxyBaHHSM Cy4aCHUX TEHACHIIIN pO3BUTKY
IpaMaTUKU aHTJIACHKOI MOBH, a TAKOX MPOIOHY€E CUCTEMY PI3HOMAaHITHHX BIIPaB
K 3 OKpPEMHMX PO3IUIIB, TaK 1 JUIsl 3arajlbHOr0 MOBTOPEHHS: PO3KPUTH HYXKKH,
BUIIPABUTH TIOMWJIKH, BUOpATH MPaBWIbHY BIAMOBI/Ib, BIJIMOBICTA HAa 3alUTaHHS,
3allOBHUTH MPOTAJINHU, IepedpazyBaTu TBEPIKECHHS .

Marepian, mogaHuii B HAaBYaAIbHOMY TIOCIOHHKY, po3paxoBanmii Ha 140 —160
TOJIMH ayJIUTOPHOTO Yacy, a TaKOK MOXXE BHUKOPHUCTOBYBATHCS IJISI CAMOCTIHHOT
HaBYAJIHOI JIISUTBHOCT1 CTYJICHTIB.
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